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Approvazione dei criteri per la riqualificazione 
delle sedi segretarili ai sensi dell’articolo 142, 
comma 3, del Codice degli enti locali (legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m.). 

Genehmigung der Kriterien für die Neuein-
stufung der Sekretariatssitze im Sinne des 
Art. 142 Abs. 3 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften (Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2 i.d.g.F.). 

 
 

IL PRESIDENTE  
 
 

Premesso che l’articolo 140, comma 1, 
della legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 e 
s.m., con la quale è stato approvato il 
Codice degli enti locali (da ora CEL), 
disciplina la classificazione delle sedi 
segretarili, stabilendo al comma 1 che  
“I comuni della regione, singoli o associati, 
istituiscono nei propri ruoli organici il posto 
di segretario comunale, secondo quanto 
stabilito nell’allegato B”. 

Vorausgeschickt, dass der Art. 140 Abs. 1 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 i.d.g.F., mit dem der Kodex der örtlichen 
Körperschaften (in der Folge „Kodex“) 
genehmigt wurde, die Einstufung der 
Sekretariatssitze regelt, wie folgt lautet: „Die 
– einzelnen oder vereinigten – Gemeinden 
der Region führen in ihren Stellenplänen die 
Stelle eines Gemeindesekretärs gemäß  
der Anlage B ein.“. 

  
Visto l’allegato B del CEL che classifica i 

comuni agli effetti della qualifica da 
attribuire ai segretari secondo il criterio 
demografico. 

Aufgrund der Anlage B des Kodex betreffend 
die Klassifizierung der Gemeinden für die 
Einstufung der Sekretäre nach dem Kriterium 
der Einwohnerzahl. 

  
Visto l’articolo 142, comma 3, del CEL il 

quale prevede che “Con decreto del 
presidente della regione su conforme 
deliberazione della giunta regionale sono 
stabiliti i criteri per la riqualificazione delle 
sedi segretarili dei comuni sedi di rilevante 
presenza turistica o di importanti uffici 
pubblici o che siano centri di notevole 
attività industriale o commerciale e che 
dimostrino di trovarsi in condizioni finan-
ziarie tali da poter sostenere, senza 
notevole aggravio per i contribuenti, le 
maggiori spese. La riqualificazione è 
disposta con decreto del presidente della 
regione, da emanarsi su conforme 
deliberazione della giunta regionale, 
sentito il parere della giunta provinciale 
territorialmente competente.”. 

Aufgrund des Art. 142 Abs. 3 des Kodex, 
der wie folgt lautet: „Mit Dekret des 
Präsidenten der Region aufgrund des 
entsprechenden Beschlusses der Regional-
regierung werden die Kriterien für die 
Neueinstufung der Sekretariatssitze der 
Gemeinden festgesetzt, die ein hohes 
Tourismusaufkommen verzeichnen oder Sitz 
wichtiger öffentlicher Körperschaften oder 
strategisch wichtige Gewerbe- oder 
Handelsstandorte sind und die nachweisen 
können, dass ihre finanzielle Lage die 
Bestreitung der Mehrkosten ohne erhebliche 
Belastung für die Steuerzahler ermöglicht. 
Die Neueinstufung wird mit Dekret des 
Präsidenten der Region verfügt, das auf 
übereinstimmenden Beschluss der Regio-
nalregierung nach Anhören der gebiets-
mäßig zuständigen Landesregierung zu 
erlassen ist.“. 
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Visti i pareri favorevoli espressi dal 
Consiglio delle autonomie locali della 
provincia di Trento e dal Consiglio dei comuni 
della provincia di Bolzano ai sensi 
dell’articolo 1 della legge regionale  
23 febbraio 2011, n. 1, nelle sedute 
rispettivamente del 6 dicembre 2023 e del  
15 dicembre 2023; 

Nach Einsichtnahme in die im Sinne des Art. 1 
des Regionalgesetzes vom 23. Februar 2011, 
Nr. 1 abgegebenen positiven Stellungnahmen 
des Rates der örtlichen Autonomien der 
Autonomen Provinz Trient (Sitzung vom 6. 
Dezember 2023) bzw. des Rates der 
Gemeinden Südtirols (Sitzung vom  
15. Dezember 2023); 

  
Visto l’articolo 65 del DPR 31 agosto 

1972, n. 670. 
Aufgrund des Art. 65 des DPR vom  
31. August 1972, Nr. 670. 

  
Su conforme deliberazione della Giunta 

regionale n. 240 di data 20 dicembre 2023, 
Auf übereinstimmenden Beschluss der 
Regionalregierung vom 20. Dezember 2023, 
Nr. 240, 

  
  

decreta verfügt 
 DER PRÄSIDENT: 
  

- di approvare gli allegati nuovi criteri per 
la riqualificazione delle sedi segretarili ai 
sensi dell’articolo 142, comma 3, del 
Codice degli enti locali (legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2 e s.m.). 

- die diesem Beschluss beiliegenden 
Kriterien für die Neueinstufung der 
Sekretariatssitze im Sinne des Art. 142 
Abs. 3 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften (Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F.) zu genehmigen. 

  
  
Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diesen Beschluss können alternativ 
die nachstehenden Rekurse eingelegt 
werden: 

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 
da parte di chi vi abbia interesse entro 60 
giorni ai sensi dell’art. 29 del decreto 
legislativo 2 luglio 2010 n. 104;  

 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-
gericht Trient, der von den Personen, die 
ein rechtliches Interesse daran haben, 
innerhalb von 60 Tagen im Sinne des  
Art. 29 des gesetzesvertretenden Dekrets 
vom 2. Juli 2010, Nr. 104 einzulegen ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia 
interesse entro 120 giorno ai sensi del 
DPR 24 novembre 1971, n. 1199. 

 

b) außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik, der von 
Personen, die ein rechtliches Interesse 
daran haben, innerhalb von 120 Tagen im 
Sinne des DPR vom 24. November 1971, 
Nr. 1199 einzulegen ist. 

  
Il presente provvedimento è pubblicato sul 
Bollettino ufficiale della Regione ai sensi 
dell’articolo 7 della legge regionale 31 luglio 
1993, n. 13. 

Dieses Dekret wird im Sinne des Art. 7 des 
Regionalgesetzes vom 31. Juli 1993, Nr. 13 
im Amtsblatt der Region veröffentlicht. 
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ALLEGATO ANLAGE 
 
CRITERI PER LA RIQUALIFICAZIONE 
DELLE SEDI SEGRETARILI AI SENSI 
DELL’ARTICOLO 142, COMMA 3, DEL 
CODICE DEGLI ENTI LOCALI (LEGGE 
REGIONALE 3 MAGGIO 2018, N. 2 E S.M.) 

KRITERIEN FÜR DIE NEUEINSTUFUNG DER 
SEKRETARIATSSITZE IM SINNE DES ART. 
142 ABS. 3 DES KODEX DER ÖRTLICHEN 
KÖRPERSCHAFTEN (REGIONALGESETZ 
VOM 3. MAI 2018, NR. 2 i.d.g.F.) 

  
  

Articolo 1 Art. 1 
  

1. È assegnata una sede segretarile di 
qualifica superiore, ai sensi dell’articolo 
142, comma 3, della legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2 e s.m., con la quale è 
stato approvato il Codice degli enti locali 
(da ora CEL), ai comuni che risultino 
essere sedi di rilevante presenza turistica o 
di importanti uffici pubblici o che siano 
centri di notevoli attività industriale o 
commerciale e che dimostrino di trovarsi in 
condizioni finanziarie tali da poter 
sostenere, senza notevole aggravio per i 
contribuenti, le maggiori spese, aventi 
caratteristiche valutabili in non meno di 15 
punti sulla base dei criteri appresso 
descritti: 

(1) In den Gemeinden, die ein hohes 
Tourismusaufkommen verzeichnen oder Sitz 
wichtiger öffentlicher Körperschaften oder 
strategisch wichtige Gewerbe- oder 
Handelsstandorte sind und die nachweisen 
können, dass ihre finanzielle Lage die 
Bestreitung der Mehrkosten ohne erhebliche 
Belastung für die Steuerzahler ermöglicht, 
wird der Sekretariatssitz im Sinne des Art. 
142 Abs. 3 des Regionalgesetzes vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F., mit dem der Kodex 
der örtlichen Körperschaften (in der Folge 
„Kodex“) genehmigt wurde, in die höhere 
Klasse eingestuft, sofern die spezifischen 
Merkmale der betreffenden Gemeinden 
aufgrund der nachstehend angeführten 
Kriterien mit mindestens 15 Punkten zu 
bewerten sind: 

  
A) Sedi di rilevante presenza turistica  A) Orte mit hohem Tourismusaufkommen 
  

Agli effetti della verifica della situazione 
turistica si considera l’indice di intensità 
turistica, dato dal rapporto tra le presenze 
turistiche e la popolazione residente nel 
comune su base annuale, derivante 
dall’ultima rilevazione effettuata dai 
competenti istituti o uffici provinciali. A 
seconda dell’indice di intensità turistica i 
comuni vengono raggruppati in 9 fasce 
omogenee. A seconda della fascia di 
appartenenza viene attribuito un punteggio 
nel modo seguente: 
 

Zur Bewertung des Tourismusaufkommens 
wird der sich aus dem jährlich festgestellten 
Verhältnis zwischen den Nächtigungen und 
der ansässigen Wohnbevölkerung einer 
Gemeinde ergebende Index der Tourismus-
intensität laut der letzten von den zuständigen 
Landeseinrichtungen oder Landesämtern 
durchgeführten Erhebung berücksichtigt. Die 
Gemeinden werden nach dem jeweiligen 
Index der Tourismusintensität in 9 homogene 
Kategorien unterteilt. Die Punktzahl wird je 
nach Kategorie wie folgt zugewiesen: 
 

FASCIA PUNTEGGIO 
1  ................................................................ 0,5 
2  ................................................................ 1 
3  ................................................................ 1,5 
4  ................................................................ 2 
5  ................................................................ 2,5 
6 ................................................................. 3 
7 ................................................................. 3,5 
8  ................................................................ 4 
9  ................................................................ 4,5 

KATEGORIE PUNKTZAHL 
1  .........................................................................  0,5 
2  .........................................................................  1 
3  .........................................................................  1,5 
4  .........................................................................  2 
5  .........................................................................  2,5 
6 ..........................................................................  3 
7 ..........................................................................  3,5 
8  .........................................................................  4 
9  .........................................................................  4,5 
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B) Sedi di importanti uffici pubblici B) Sitz wichtiger öffentlicher Ämter 
  

Saranno presi in considerazione gli uffici 
di cui al seguente prospetto con il relativo 
punteggio: 

Es werden die in der nachstehenden 
Aufstellung angeführten Ämter mit der 
entsprechenden Punktzahl berücksichtigt: 

  
  

Richiesta assegnazione Segretario comunale  
di classe 

Antrag auf Zuteilung eines Gemeindesekretärs der 
 

 3a 2a 1a  III. II. I. Klasse 
  
Sede di almeno 5 facoltà di Università 
statale o libera riconosciuta, -- -- 2 

Staatliche Universität oder anerkannte freie 
Universität mit mindestens 5 Fakultäten -- -- 2 

  
Sede di almeno 2 facoltà di Università 
statale o libera riconosciuta -- 2 1 

Staatliche Universität oder anerkannte freie 
Universität mit mindestens 2 Fakultäten -- 2 1 

  
  
Presidio ospedaliero  2 1 -- Krankenhaus 2 1 -- 
  
Tribunale -- 2 1 Landesgericht -- 2 1 
  
Ufficio del giudice di pace  2 1 -- Friedensgericht  2 1 -- 
  
Sede della Compagnia   
Carabinieri 2 1 -- Carabinierikommando 2 1 -- 
  
Comando Compagnia o  
Tenenza o Nucleo 
Guardia di Finanza 2 1 -- 

Kompaniekommando oder einem Leutnant  
unterstelltes Kommando 
der Finanzwache  2  1 -- 

  
Commissariato di P.S. -- 2 1 Polizeikommissariat -- 2 1 
  
Ufficio territoriale  
dell’Agenzia delle entrate 2 1 -- 

Territoriales Amt 
der Agentur der Einnahmen  2 1 -- 

  
Sezione staccata di Camera di Commercio, Außenstellen der Handels-, Industrie-,  
industria, artigianato e agricoltura -- 2 1 Handwerks- und Landwirtschaftskammer -- 2 1 
  
Presenza di consigli circoscrizionali eletti Direkt gewählte Stadtviertelräte 
a suffragio diretto con poteri deliberativi mit Beschluss- und Beratungsbefugnissen 
e consultivi:  : 
- da 2 a 4 -- -- 1 - von 2 bis 4 -- -- 1 
- oltre 4 -- 1 2 - über 4 -- 1 2 
  
  
Presenza organismi di partecipazione 
(municipi) eletti a suffragio diretto 

Direkt gewählte Beteiligungsgremien 
(Ortsgemeinden) 

- fino a 4 2 1 -- - bis 4 2 1 -- 
- oltre 4 3 2 1 - über 4 3 2 1 
  
  
Sede di Comunità o Comunità 
comprensoriale 2 1 -- 

Sitz einer Gemeinschaft bzw. 
einer Bezirksgemeinschaft 2 1 -- 

  
  
Popolazione scolastica: Schulbevölkerung: 
- da 1 a 300 1 -- -- - von 1 bis 300 1 -- -- 
- da 301 a 600 2 1 -- - von 301 bis 600 2 1 -- 
- da 601 a 900 3 2 -- - von 601 bis 900 3 2 -- 
- da 901 a 1.500  4 3 -- - von 901 bis 1.500  4 3 -- 
- da 1.501 a 3.000 -- 4 -- - von 1.501 bis 3.000 -- 4 -- 
- da 3.001 a 10.000 --  -- 1 - von 3.001 bis 10.000 --  -- 1 
- oltre 10.000 --  -- 2 - über 10.000 --  -- 2 
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Richiesta assegnazione Segretario comunale 
di classe 

Antrag auf Zuteilung eines Gemeindesekretärs 

 3a 2a 1a  III. II. I. Klasse 
  
Popolazione prima infanzia (età 0-3 anni): numero di 
presenze in asili nido, Tagesmutter, posti riservati in 
convenzione: 

Anzahl der Kleinkinder (0-3 Jahre), die in Kinderkrippen, 
bei Tagesmüttern oder in vertragsgebundenen Ein-
richtungen betreut werden 

- da 1 a 25 1 -- -- - von 1 bis 25 1 -- -- 
- da  26 a 50 2  1  -- - von 26 bis 50 2  1  -- 
- oltre 50 3 2 1 - über 50 3 2 1 
  
Numero di ospiti in Presidi residenziali aventi carattere 
socio-sanitario o socio-assistenziale ubicati sul territorio 
comunale 

Anzahl der Gäste in stationären Pflegeeinrichtungen und 
Einrichtungen zur sozial-gesundheitlichen Betreuung im 
Gebiet der Gemeinde 

- da 1 a  50 2 1 -- - von 1 bis  50 2 1 -- 
- da 51 a 200   3 2 -- - von 51 bis 200   3 2 -- 
- oltre 200   -- -- 1 - über 200 -- -- 1 
  
  

C) Centri di notevole attività economica  C) Wirtschaftlich wichtige Standorte 
  

Sarà assegnato il punteggio a seconda 
del numero degli addetti alle attività 
economiche:  

Die Punkte werden je nach Anzahl der 
Beschäftigten in der Wirtschaft zugewiesen: 

  

a)  Richiesta assegnazione Segretario generale di 1a classe: a) Antrag auf Zuteilung eines Generalsekretärs I. Klasse: 
1) da   4.000 a   8.000 punti 1 1) von  4.000 bis    8.000 1 Punkt 
2) da   8.001 a 12.000 punti 2 2) von  8.001 bis  12.000 2 Punkte 
3) da 12.001 a 16.000 punti 3 3) von 12.001 bis 16.000 3 Punkte 
4) da 16.001 a 20.000 punti 4 4) von 16.001 bis 20.000 4 Punkte 
5) da 20.001 a 24.000 punti 5 5) von 20.001 bis 24.000 5 Punkte 
6) da 24.001 a 28.000 punti 6 6) von 24.001 bis 28.000 6 Punkte 
7) da 28.001 a 32.000 punti 7 7) von 28.001 bis 32.000 7 Punkte 
8) oltre 32.000 punti 8 8) über 32.000 8 Punkte 

  

b)  Richiesta assegnazione Segretario generale di 2a classe: b)  Antrag auf Zuteilung eines Generalsekretärs II. Klasse: 
1) da    800 a 1.500 punti 1 1) von    800 bis 1.500 1 Punkt 
2) da 1.501 a 2.000 punti 2 2) von 1.501 bis 2.000 2 Punkte 
3) da 2.001 a 2.500 punti 3 3) von 2.001 bis 2.500 3 Punkte 
4) da 2.501 a 3.000 punti 4 4) von 2.501 bis 3.000 4 Punkte 
5) da 3.001 a 4.000 punti 5 5) von 3.001 bis 4.000 5 Punkte 
6) da 4.001 a 5.000 punti 6 6) von 4.001 bis 5.000 6 Punkte 
7) da 5.001 a 6.000 punti 7 7) von 5.001 bis 6.000 7 Punkte 
8) Oltre 6.000 punti 8 8) über 6.000 8 Punkte 

  
c)  Richiesta assegnazione Segretario di 3a classe: c) Antrag auf Zuteilung eines Sekretärs III. Klasse: 

1) da    250 a    500 punti 1 1) von     250 bis    500 1 Punkt 
2) da    501 a    800 punti 2 2) von     501 bis    800 2 Punkte 
3) da    801 a 1.000 punti 3 3) von     801 bis 1.000 3 Punkte 
4) da 1.001 a 1.200 punti 4 4) von  1.001 bis 1.200 4 Punkte 
5) da 1.201 a 1.400 punti 5 5) von  1.201 bis 1.400 5 Punkte 
6) da 1.401 a 1.600 punti 6 6) von  1.401 bis 1.600 6 Punkte 
7) da 1.601 a 1.800 punti 7 7) von  1.601 bis 1.800 7 Punkte 
8) Oltre 1.800 punti 8 8) über 1.800 8 Punkte 

  
Sarà ancora valutato il numero delle 

unità produttive censite e operanti nel 
territorio comunale nel modo seguente: 

Es wird darüber hinaus die Anzahl der im 
Gemeindegebiet erfassten und tätigen 
Produktionsstätten wie folgt bewertet: 

  
a) Richiesta assegnazione 

Segretario generale di 1a classe: 
a)  Antrag auf Zuteilung eines 

Generalsekretärs I. Klasse: 
- presenza di almeno 120 unità 

produttive con più di 9 addetti punti 1 
-  mindestens 120 Produktionsstätten mit 

mehr als 9 Beschäftigten 1 Punkt 
  
b) Richiesta assegnazione  

Segretario generale di 2a classe: 
b)  Antrag auf Zuteilung eines 

Generalsekretärs II. Klasse: 
-  presenza di almeno 30 unità 

produttive con più di 9 addetti punti 1 
- mindestens 30 Produktionsstätten mit 

mehr als 9 Beschäftigten 1 Punkt 
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c) Richiesta assegnazione  
Segretario di 3a classe: 

c)  Antrag auf Zuteilung eines 
Sekretärs III. Klasse: 

- presenza di almeno 8 unità  
produttive con più di 9 addetti punti 1 

- mindestens 8 Produktionsstätten 
mit mehr als 9 Beschäftigten 1 Punkt 

  

D) Popolazione D) Bevölkerung 
  

Sarà assegnato il punteggio secondo la 
popolazione residente al 31 dicembre 
dell’anno precedente la richiesta. 

Die Punkte werden aufgrund der Ein-
wohnerzahl zum 31. Dezember des dem 
Antrag vorausgehenden Jahres zugewiesen. 

  

1) Richiesta assegnazione  
Segretario di 3a classe: 

1) Antrag auf Zuteilung  
eines Sekretärs III. Klasse: 

a) da 1.000 a 1.500 abitanti punti 1 a) von 1.000 bis zu 1.500 Einwohnern 1 Punkt  
b) da 1.501 a 1.900 abitanti punti 2 b) von 1.501 bis zu 1.900 Einwohnern 2 Punkte 
c) oltre 1900 abitanti punti 3 c) über 1900 Einwohner 3 Punkte 
  

2) Richiesta assegnazione  
Segretario generale di 2a classe: 

2) Antrag auf Zuteilung  
eines Generalsekretärs II. Klasse: 

a) da 4.000 a 6.000 abitanti punti 1 a) von 4.000 bis zu 6.000 Einwohnern 1 Punkt 
b) da 6.001 a 9.000 abitanti punti 2 b) von 6.001 bis zu 9.000 Einwohnern 2 Punkte 
c) oltre 9.000 abitanti punti 3 c) über 9.000 Einwohner 3 Punkte 

  
3) Richiesta assegnazione  

Segretario generale di 1a classe: 
3) Antrag auf Zuteilung  

eines Generalsekretärs I. Klasse: 
a) da 30.000 a 40.000 abitanti punti 1 a) von 30.000 bis zu 40.000 Einwohnern 1 Punkt 
b) da 40.001 a 50.000 abitanti punti 2 b) von 40.001 bis zu 50.000 Einwohnern 2 Punkte 
c) oltre 50.000 abitanti punti 3 c) über 50.000 Einwohner 3 Punkte 

  
E) Bilancio  E) Haushalt  
  
Ai comuni la cui spesa corrente pro capite, 
rappresentata dalla somma impegnata per 
spese correnti con riferimento alla media 
degli ultimi tre rendiconti approvati, si 
discosti dalla spesa corrente media – 
derivante dagli ultimi tre rendiconti 
approvati – dei comuni appartenenti alla 
medesima classe segretarile secondo il 
criterio demografico di cui all’allegato B del 
CEL della provincia territorialmente 
competente, sono attribuiti i seguenti 
punteggi: 

Den Gemeinden, deren laufende Ausgabe pro 
Kopf – entsprechend dem für laufende 
Ausgaben zweckgebundenen Betrag mit 
Bezug auf den Durchschnitt der letzten drei 
genehmigten Rechnungslegungen – von der 
aus den letzten drei genehmigten Rech-
nungslegungen sich ergebenden durch-
schnittlichen laufenden Ausgabe der 
Gemeinden abweicht, die nach dem Kriterium 
der Einwohnerzahl laut Anlage B des Kodex 
derselben Sekretariatsklasse der gebiets-
mäßig zuständigen Provinz angehören, 
werden die folgenden Punktzahlen zu-
gewiesen: 

- differenza percentuale della spesa 
corrente pro capite media pari o 
superiore al 50 per cento e inferiore al  
60 per cento della media provinciale di 
riferimento: 1 punto; 

-  prozentuelle Differenz der durch-
schnittlichen laufenden Ausgabe pro Kopf 
gleich 50% oder höher und unter 60% 
des Landesdurchschnitts: 1 Punkt; 

- differenza percentuale della spesa 
corrente pro capite media pari o 
superiore al 60 per cento e inferiore al  
70 per cento della media provinciale di 
riferimento: 2 punti; 

-  prozentuelle Differenz der durch-
schnittlichen laufenden Ausgabe pro Kopf 
gleich 60% oder höher und unter 70% 
des Landesdurchschnitts: 2 Punkte; 

- differenza percentuale della spesa 
corrente pro capite media pari o 
superiore al 70 per cento della media 
provinciale di riferimento: 3 punti. 

-  prozentuelle Differenz der durch-
schnittlichen laufenden Ausgabe pro Kopf 
gleich 70% des Landesdurchschnitts oder 
höher: 3 Punkte. 
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F) Numero di frazioni F) Anzahl der Fraktionen 
  

Saranno assegnati i seguenti punteggi in 
relazione al numero delle frazioni che 
costituivano comuni autonomi (incluso il 
capoluogo): 

Es werden die folgenden Punktzahlen in 
Bezug auf die Anzahl der Fraktionen, die 
ehemals autonome Gemeinden waren 
(einschließlich des Hauptortes), zugewiesen: 

1) n. 2 frazioni  ..........................................  punti 1 1) 2 Fraktionen  ........................................  1 Punkt 
2) oltre 2 frazioni  ....................................  punti 2 2) über 2 Fraktionen  .............................  2 Punkte 
  
Il presente criterio si applica con riferimento 
ai comuni che sono diventati frazioni a 
decorrere dal 2010. 

Dieses Kriterium findet auf die ehemaligen 
Gemeinden Anwendung, die ab dem Jahr 
2010 zu Fraktionen geworden sind. 

  
G) Istanza di riqualificazione  G) Antrag auf Neueinstufung 
  

L’istanza di riqualificazione è corredata 
della documentazione sotto indicata: 

Dem Antrag auf Neueinstufung sind 
folgende Unterlagen beizulegen: 

- copia della deliberazione consiliare 
relativa alla richiesta di riqualificazione, 
nella quale va dimostrato che il comune si 
trova in condizioni finanziarie tali da poter 
sostenere, senza notevole aggravio per i 
contribuenti, le maggiori spese collegate 
alla riqualificazione stessa; 

- Kopie des Gemeinderatsbeschlusses 
betreffend den Antrag auf Neueinstufung, in 
dem nachzuweisen ist, dass die finanzielle 
Lage der Gemeinde die Bestreitung der aus 
der Neueinstufung erwachsenden Mehr-
kosten ohne erhebliche Belastung für die 
Steuerzahler ermöglicht; 

- prospetto riepilogativo dell’importo pro 
capite della somma impegnata per spese 
correnti con riferimento alla media degli 
ultimi tre rendiconti approvati e le delibere 
di approvazione degli stessi rendiconti. 

- zusammenfassende Übersicht betreffend 
den Pro-Kopf-Betrag des für laufende 
Ausgaben zweckgebundenen Betrags mit 
Bezug auf den Durchschnitt der letzten 
drei genehmigten Rechnungslegungen 
samt den Beschlüssen zur Genehmigung 
besagter Rechnungslegungen. 

In relazione ai requisiti che il comune 
ritiene sussistenti ai fini dell’adozione del 
provvedimento: 

Mit Bezug auf die für den Erlass der 
Neueinstufungsmaßnahme erforderlichen 
Voraussetzungen, welche die Gemeinde als 
erfüllt erachtet, sind nachstehende Unterlagen 
beizulegen: 

-  attestazione dell’istituto o dell’ufficio della 
provincia territorialmente competente 
circa l’indice di intensità turistica; 

- Bescheinigung der gebietsmäßig zustän-
digen Landeseinrichtung bzw. des 
gebietsmäßig zuständigen Landesamtes 
über den Index der Tourismusintensität; 

-  attestazione dell’istituto o dell’ufficio della 
provincia territorialmente competente 
circa la consistenza della popolazione in 
età prescolastica che frequenta strutture 
per la prima infanzia e della popolazione 
scolastica; 

- Bescheinigung der gebietsmäßig zustän-
digen Landeseinrichtung bzw. des gebiets-
mäßig zuständigen Landesamtes über den 
Bestand der Bevölkerung im Vorschulalter, 
die in Kleinkindereinrichtungen betreut wird, 
und der Schulbevölkerung; 

-  attestazione dell’istituto o dell’ufficio della 
Provincia territorialmente competente 
circa il numero di ospiti in presidi resi-
denziali aventi carattere socio-sanitario o 
socio-assistenziale ubicati sul territorio 
comunale; 

- Bescheinigung der gebietsmäßig zustän-
digen Landeseinrichtung bzw. des gebiets-
mäßig zuständigen Landesamtes über die 
Anzahl der Gäste in stationären Pflege-
einrichtungen und Einrichtungen zur sozial-
gesundheitlichen Betreuung im Gebiet der 
Gemeinde; 

- attestazione dell’istituto o dell’ufficio della 
provincia territorialmente competente circa 

- Bescheinigung der gebietsmäßig zustän-
digen Landeseinrichtung bzw. des gebiets-
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il numero degli addetti alle attività 
economiche e il numero delle unità 
produttive con più di 9 addetti censite e 
operanti nel territorio comunale. 

mäßig zuständigen Landesamtes über die 
Anzahl der Beschäftigten in der Wirtschaft 
und die Anzahl der im Gemeindegebiet 
erfassten und tätigen Produktionsstätten mit 
mehr als 9 Beschäftigten. 

  
- Ogni altro requisito dovrà risultare da 

attestazione del Sindaco, accompagnata 
da idonea documentazione.  

- Jede weitere Voraussetzung muss aus 
einer mit den entsprechenden Unterlagen 
ausgestatteten Bescheinigung des Bürger-
meisters hervorgehen. 

  
2. L’ottenimento della riqualificazione ai 

sensi dei criteri di cui alle lettere da A) a F) 
preclude una ulteriore riqualificazione della 
sede segretarile nella classe successiva, 
fatta salva la revisione di cui all’articolo 
142, commi 1 e 2, del CEL. 

(2) Die Erlangung der Neueinstufung im Sinne 
der Kriterien laut Buchst. A)-F) schließt – 
unbeschadet der Überprüfung laut Art. 142 
Abs. 1 und 2 des Kodex – eine weitere 
Neueinstufung des Sekretariatssitzes in die 
nächsthöhere Klasse aus. 

  
Articolo 2 Art. 2 

  
1. Le presenti disposizioni trovano appli-

cazione a decorrere dal 1° gennaio 2024. 
(1) Diese Bestimmungen finden ab  
1. Jänner 2024 Anwendung. 

2. Con la decorrenza indicata dal comma 
1 è abrogato il decreto del presidente della 
giunta regionale 25 febbraio 1987, n. 84/A  
e s.m.. 

(2) Ab der Frist laut Abs. 1 wird das Dekret 
des Präsidenten des Regionalausschusses 
vom 25. Februar 1987, Nr. 84/A i.d.g.F. 
aufgehoben. 

3. Le sedi segretarili riqualificate ai sensi 
del decreto del presidente della giunta 
regionale 25 febbraio 1987, n. 84/A e s.m. 
non possono essere ulteriormente riquali-
ficate ai sensi delle presenti disposizioni, 
fatta salva la revisione di cui all’articolo 
142, commi 1 e 2, del CEL. 

(3) Die im Sinne des Dekrets des 
Präsidenten des Regionalausschusses vom 
25. Februar 1987, Nr. 84/A i.d.g.F. neu 
eingestuften Sekretariatssitze können – 
unbeschadet der Überprüfung laut Art. 142 
Abs. 1 und 2 des Kodex – nicht im Sinne 
dieser Bestimmungen neu eingestuft 
werden. 

4. La riqualificazione richiesta ai sensi 
delle presenti disposizioni non pregiudica la 
facoltà di chiedere la classificazione nella 
classe segretarile inferiore, secondo il 
criterio demografico previsto dall’articolo 
140 del CEL. 

(4) Die im Sinne dieser Bestimmungen 
beantragte Neueinstufung berührt nicht die 
Möglichkeit, die Einstufung in die 
nächstniedrigere Sekretariatsklasse aufgrund 
des Kriteriums der Einwohnerzahl laut Art. 
140 des Kodex zu beantragen. 

5. Per l’anno 2024, ai fini dell’appli-
cazione del criterio di cui all’articolo 1, 
lettera A), si considerano le presenze 
turistiche relative all’anno 2019. 

(5) Für das Jahr 2024 werden zwecks 
Anwendung des Kriteriums laut Art. 1 
Buchst. A) die Nächtigungen des Jahres 
2019 berücksichtigt. 
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